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I'fa-ne-cha me-lech chai v’ka-yam she-he-che-zar-ta
bi nish-ma-ti b’chem-la rab-bah e-mu-na-te-cha
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— I am grateful before You, living and enduring Sovereign,

for You have restored my soul within me with compassion; Great is Your faithfulness.

Ma ya-feh ha-yom Shabbat sha-lom DY2Y N3y OYD N9 NI
How beautiful and wondrous is this
day, this Sabbath of wholeness and J" ’J ’D

. | Ia w n 3w . of peace — Shabbat shalom!
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Who provided me with all my needs.

Who created me in His image.
Who created me a Jew.

Who created me free.

Who gives sight to the blind.
Who clothes the naked.
Who releases the oppressed.

Who prepares the steps of man woman. / Who girds Israel with strength.
Who crowns Israel with spleandor. / Who gives strength to the weary.
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Eil b’kod-sho

Ha-I'luhu birki-a u-zo M) 2232 P20 I VPN IMPIN
Ha-I'luhu bi-gvu-ro-tav Ha-I'luhu )Y OO0 MDD 2N GNA NI
k’'rov gud-lo Ha-I'luhu b’tei-ka YN KON IMOOD ,VNY OHNOND IMOIN
sho-far Ha-I'luhu b’nei-vel v’chi-nor DO M 99NP NNYID YD

Ha-I'luhu b’tof u-ma-chol Ha-I'luhu
b'mi-nim v'u-gav Ha-I'luhu b’tzil-tz'lei sh’ma
Ha-I'luhu b’tzil-tz'lei t'ru’a Kol ha-n’sha-ma t’ha-leil Yah Ha-II'lu-yah

Hal'luyah! Sing God's praise in God’s sanctuary, throughout the firmament, God'’s
stronghold. Sing God’s praise, for divine mighty deeds, sing out praise to match God’s
greatness. Sing God's praise with the shofar blast, sing out praise with harp and lute.
Sing God’s praise with drum and dance, sing out praise with strings and flute. Sing
God's praise with ringing cymbals, sing out your praise with crashing cymbals. Let
everything that breathes sing God's praise. Hal'luyah.  (psaim 150)

A SONG FOR THE SHABBAT DAY (psaim 92 - sty ol vl
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On Shabbat the Levites recited this psalm in the Temple:
It is good to acclaim Adonai, to sing Your praise, exalted God, ~JL4251 LI2

to affirm Your love each morning, and Your faithfulness each night,
to the music of the lute, and the melody of the harp.

Your works, Adonai, make me glad; | sing with joy of Your creation.
How vast Your works, Adonai! Your designs are beyond our grasp.
The thoughtless cannot comprehend; the foolish cannot fathom this. < shir Pvom
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The wicked may flourish, springing up like grass, r;jr.}i-.:';{nm
but their doom is sealed, for You are supreme forever. -

Your enemies, Adonai, Your enemies shall perish; all the wicked shall crumble.

But me You have greatly exalted; | am anointed with fragrant oil.
| have seen the downfall of my foes; | have heard the despair of my attackers.

The righteous shall flourish like the palm tree; they shall grow tall like a cedar in
Lebanon. Planted in the house of Adonai, they will thrive in the courts of our God.

They shall bear fruit even in old age; they shall be ever fresh and fragrant,
to proclaim: Adonadi is just - my Rock, in whom there is no flaw.



God inhabits eternity, His name is exalted and holy.
As the psalmist has written: “Rejoice in Adonai, you
righteous. It is fitting for the upright to praise God.” By
the mouth of the upright are You extolled, by the words
of the righteous are You blessed, by the tongue of the
faithful are You acclaimed, in the soul of the saintly are
You sanctified.

Among assembled throngs of the House of Israel Your
name shall be glorified in song, our Sovereign, in every
generation. For it (s the duty of all creatures, Adonai
our God and God of our ancestors, to acclaim, laud, and
glorify You — extolling, exalting, to add our own praise
to the songs of David, Your anointed servant.

You shall ever be praised in heaven and on earth, our
Sovereign, the great and holy God. Songs of praise and
psalms of adoration become You, Adonai our God and
God of our ancestors, praises that acknowledge Your
grandeur, Your glory, Your might, Your magnificence, Your
strength, Your sanctity, and Your sovereignty. Now and
forever, blessing and acclaim are Yours. Blessed are You
Adonali, Sovereign of wonders, crowned with adoration,
who chooses songs and psalms, exalted Ruler, Eternal
Life of the universe.

Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh’mei rabbah.
B’al-ma di v'ra chir'u-tei v’'yam-lich
mal-chu-tei b’cha-yei-chon u-v’yo-mei-chon
u-v'cha-yei d’chol beit Yisraeil ba’a-ga-la
u-viz-man ka-riv. V’im-ru Amein. Y’hei
sh’mei rabbah m’vo-rach I'a-lam u-I'al-mei
al-ma-ya. Yit-ba-rach. V'yish-ta-bach
v'yit-pa-ar Vv'yit-ro-mam v'yit-na-sei
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V'yit-ha-dar v’yit'a-leh Vv'yit-ha-lal sh’mei d’ku-d’sha. D230 M ON 70

B’rich hu. Lei-la min kol bir-cha-ta v’shir-a-ta tush-b’cha-ta v’ne-che-ma-ta

da-a-mi-ran b’al-ma. V’im-ru Amein.
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Bar’chu et Adonai ha-m’vo-rach —

AV D2IYY 7790 » T3
Ba-ruch Adonai ha-m’vo-rach I'o-lam va’ed

Baruch ata Adonai 027 T9P TN N PN T2

Elohe!nu melech ha-o-lam DI9Y Ny, TWN N7 TR 18D
yotzeir or u-vo-rei choshech T T _
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oseh shalom u-vo-rei et hakol.

Praised are You Adonai our God, Sovereign of the universe, who forms light
and creates darkness, who ordains peace and creates all things.
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V'ha-eir ei-nei-nu b'To-ra-te-cha ,PINNNL NAD PATY NN IVYY IND)
v'da-beik li-bei-nu b'mitz-vo-te-cha, STV NN NNPPY NANNY NAID T
v'ya-cheid I’va-vei-nu l'a-ha-vah STV D2IYY DY) NDY 072) NDY Wid) ND)
u-l'yir-ah et sh’me-cha, v’lo nei-vosh NNV NI DTN TYTR DY
v’lo ni-ka-leim Vv’lo ni-ka-sheil 'o-lam va’ed. ADYIVA NN NI

Ki v’sheim kod-she-cha ha-ga-dol v’ha-no-ra

ba-tach-nu, na-gi-lah v’'nis-m’cha bi-y’shu’a-te-cha
Enlighten our eyes with Your teaching; let our hearts cling to Your commands. Unify our
hearts in love and awe of Your name, that we might never be ashamed or humiliated, nor

ever stumble. For in Your great, holy, and awesome name have we trusted, let us be glad
and rejoice in Your deliverance.

IND NI YA DIDYY NN
Bring us in peace from the four corners of the N o o AN

earth, and lead us proudly back to our land. For ,13;4‘123? 3.'139)_9.)91"7 :1);)’?13‘1]
You are the Power that enacts deliverance, who PN NIVIYY DP9 DN 2D
has drawn us close to Your great name, above all YD) DY Y210 NN N

with truth, that we might offer You thanks and : o O
establish Your unity through love. Blessed are JIOND n7 v A1n L \’)b PPN

You, the Everpresent, who loves your people Israel. NN T 79 NVTINY
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Sh’ma Yisraeil Adonai Eloheinu Adonai Echad

Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One . | W ;‘4“
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Blessed is God’s glorious majesty forever and ever . TY) D?iy? 13'1%3?)_9 7922 DY N2
Baruch sheim k’vod mal-chu-to I'o-lam va’ed

V’a-hav-ta et Adonai Elohecha b’chol I'vav’cha
u-v'chol naf-sh’cha u-v’chol m’ode-cha. V’ha-yu
ha-d’va-rim ha-ei-leh a-sher a-no-chi m’tzav’cha
ha-yom al I'va-ve-cha. V’shi-nan-tam 922 ,POONY NN PIADN)
l’}/a-.ne-cha v’di:bar—ta’ bam b’shiv-t’cha ATND 992,799 99,7229
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u-v’shoch-b’cha u-v’ku-me-cha. U-k’shar-tam oo s e T
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ei-ne-cha. U-chtav-tam al m’zu-zot bei-te-cha 7P3¥2 ,02 12T 7))
u-vi-sh’a-re-cha. T2V 7772 027 0032

You shall love Adonai your God with all your heart, with all T oy T\]N? DWIA PP
your soul, with all your might. And these words, which | DPANI .PYY P2 NOVLLY PN
command you this day, you shall take to heart. Teach them T o] PR
diligently, to your children, and speak of them at home and away, WY 102 NN DY
night and day. Bind them as a sign on your hand, and as a reminder above your eyes. Inscribe
them on the doorposts of your homes and on your gates.
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Mi cha-mo-cha ba-ei-lim Adonai, Mi O NAY DY JNYY DAN)
ka-mo-cha ne-dar ba-ko-desh, No-ra t’hi-lot DO YN 09 T
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I’shimcha al sfat hayam. Yachad kulam hodu
v’himlichu v’amru: Adonai yim-loch I'o-lam :
va'ed. Tzur Yisraeil ku-ma b’ez-rat Yisraeil TN 'T'[gq ’b&l\?? YA
u-f’dei chi-nu-me-cha Y’huda v’Yisraeil. 2N oNW D
Go-a-lei-nu Adonai tzva-ot sh’mo k’dosh NI UITR Ny niNay
Yisraeil. Baruch ata Adonai ga-al Yisraeil. TN TN N NN TN
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Amidah
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Adonai, open my lips and my mouth will speak your praise.

Blessed are you, Eternal One our God and God of
our ancestors; God of Abraham, God of Isaac, and
God of Jacob; God of Sarah, God of Rebecca, and
God of Rachel and Leah; the great, mighty and
awe-inspiring God, the supreme Power, who acts
with lovingkindness and creates all; who recalls
the devotion of our ancestors and with love brings
redemption to their children’s children, for the sake
of God’s name. Ruler, Helper, Saviour and Shield.
Blessed are You, Adonai, the Shield of Abraham
and Guardian of Sarah.

You, O God, are mighty forever, all life is Your gift,
and amazing is your saving abilities. You cause
the wind to blow and the rain to fall.

God sustains the living with loving-kindness, re-
vives the dead with great mercy, supports the
falling, heals the sick, frees the captive, and keeps
faith with those asleep in the dust. Who is like
You, Almighty, and who resembles You, O King?
Who can bring death and give life, and can make
salvation blossom forth! And faithful are You to
revive the dead. Blessed are You, Adonai, Who
revives the dead.

You are holy and Your Name is holy, and holy
ones will praise You every day, Selah. Blessed are
You Adonai, the holy God.

Moses rejoiced at the gift of his destiny when You
declared him a faithful servant, adorning him with
splendor as he stood in Your presence atop Mount
Sinai. Two tablets of stone did he bring down,
inscribed with Shabbat observance. And thus is
it written in Your Torah:
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The people Israel shall observe the Shabbat, to
maintain it as an everlasting covenant through all
generations. It is a sign between Me and the people
Israel for all time, that in six days Adonai made the
heavens and the earth, and on the seventh day,
ceased from work and rested.

You have not granted this day, Adonai our God, to all
peoples of the world, nor have You bestowed it as a
heritage to idolaters, while still others do not share
in its rest. You have given Shabbat in love to Your
people Israel, the descendants of Jacob whom You
have chosen. May the people who revere the seventh
day find satisfaction and delight in Your generosity.
You have chosen the seventh day and made it holy,
declaring it most precious, a day recalling the work
of creation.

Our God and God of our ancestors, find favor in
our Shabbat rest. Instill in us the holiness of Your
mitzvot and let Your Torah be our portion. Fill our
lives with Your goodness, and gladden us with Your
triumph. Cleanse our hearts so that we might serve
You faithfully. Lovingly and willingly, Adonai our
God, grant that we inherit Your holy Shabbat, so
that the people Israel, who hallow Your name, will
always find rest on this day. Praised are You Adonai,
who hallows Shabbat.

Be gracious to Your people Israel, Adonai our God,
and accept their prayers as lovingly as they are
offered. May the worship of Your people Israel
always be acceptable to You. May our eyes behold
Your merciful return to Zion. Praised are You Adonai,
who restores the Divine Presence to Zion.
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We thankfully acknowledge You, our God and God
of our ancestors throughout all time. You are the
source of our strength, even as You have been
Israel’s protecting shield in every generation. We
thank You and praise You for our lives which are
in Your hand, for our souls which are in Your care,
for Your miracles which are daily with us, and for
Your wonders and gifts that accompany us at all
times—morning, noon, and night. Source of all
goodness, Your mercies are everlasting. Source of
compassion, Your kindnesses never-ending. You
are our abiding hope.

For all these blessings we shall ever praise and
exalt You. May everything that lives acknowledge
You and praise Your name in truth, God of our
deliverance and help. Praised are You, Eternal One,
whose name is goodness, and to whom gratitude
(s due.

Grant peace, with happiness and blessing, grace,
love, and mercy for us and for all the people Israel.
Bless us, our Creator, one and all, with Your light; for
You have given us, by that light, the guide to a life
of caring, filled with generosity and contentment,
kindness and well-being and peace. May it please
You to bless Your people Israel in every season and
at all times with Your gift of peace. Praised are You
Adonai, who blesses His people Israel with peace.
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My God, keep my tongue from evil, and my lips from
speaking deceit. And to those who would slander
me, let my soul give no heed, and let me be humble
before all. Open my heart to your Torah so that |
will pursue Your mitzvot. Frustrate the schemes of
those plan to do evil against me; speedily defeat their
aims and thwart their plans. Act thus for the sake
of Your compassion, Your power, Your holiness, and
Your Torah. Answer my prayer for the deliverance
of Your people May the words of my mouth and
the meditations of my heart be acceptable to You,
Adonai, my Rock and Redeemer. He Who makes
peace in His high heavens, may He make peace
upon us and upon all Israel, and say Amein.
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O-seh sha-lom bi-m’ro-mav hu ya’a-seh sha-lom
a-lei-nu v’al kol Yisrael, vim-ru, Amein

He Who makes peace in His high heavens, may He make peace
upon us and upon all Israel, and say Amein.
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Va-y’hi binso’a ha-a-ron va-yo-mer Moshe. Ku-ma Adonai
v'ya-fu-tzu oy’ve-cha v’ya-nu-su mi-san-e-cha mi-pa-ne-cha.

Ki mi-Tzi-yon tei-tzei Torah u-dvar Adonai mi-Y'rushalayim.

Ba-ruch she-na-tan Torah I'a-mo Yisraeil bi-kdu-sha-to.

When the Ark journeyed, Moses would say: "Arise, Adonai, let Your enemies be scattered;, may
those who hate You flee from You.” For out of Zion shall go forth Torah, and the word of the
Eternal from Jerusalem. Blessed is the One who gave Torah to our people Israel through holiness.

Sh’ma Yisraeil Adonai Eloheinu Adonai Echad .TNN» AP7ON » DN YOY

Echad Eloheinu ga-dol Adoneinu INY YITR 1T DVT IPION TNN
ka-dosh sh’mo
YN 1Y NNRIIN PIN 72 D7)
Ga-d’lu LAdonai i-ti u-n'ro-m’ma sh’mo yach-dav.

Hear, O Israel, Adonai is our God; Adonati is One. One is our God, great is our God,
holy is His name. Praise Adonai with me, and let us exalt His name together.

Mi shebeirach avoteinu . . . . ——
M’kor ha-b’racha I'imoteinu ﬁ{kshel;elrg’ch ;’)mo;‘,emu . "2
May the source of strength l or ) a-brac ad ?‘;\01‘6"{%

who blessed the ones before us  B'ess those in need of healing

Help us find the courage with r’fu-ah sh’leima N
to make our lives a blessing The renewal of body, the renewal of spirit

And let us say — Amein And let us say — Amen
Debbie Friedman
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Then the cloud covered the Tent of Meeting, and the glory of Adonai filled
the Mishkan. And Moshe was not able to enter the Tent of Meeting, because
the cloud rested upon it, and the glory of Adonai filled the tabernacle. And
whenever the cloud rose up from over the Mishkan, the children of Israel went
onward in all their journeys. But if the cloud did not rise up, then they did not
Jjourney until the day that it did rise up. For the cloud of Adonai was upon the
Mishkan by day, and there was fire within it by night, in the sight of all the
house of Israel, throughout all their journeys.

CHAZAK CHAZAK V'NITCHAZEIK!
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And Adonai spoke to Moshe and Aharon in the land of Egypt, saying:

'This month shall be to you the head of the months; it shall be the first

month of the year to you. Speak to all the congregation of Israel, say-

ing: On the tenth of this month each one shall take a lamb according
to each parents’ home, a lamb for a household.
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' _ T T T Everyone helped his compatriot, and ev-
“’? 29 N2V WTP B:’l? ’T”T’ eryone said to his brother: ‘Be strong. Let
us sing together, ‘Be strong. ‘Be strong,

be strong, and let us strengthen one
. another’until the arrival of the redeemer.

Ish et rei’ei-hu ya’a-zo-ru u-lI'a-chiv
yo-mar ‘Cha-zak!’

Az na-shir b’ya-chad.

Cha-zak cha-zak v’nit-cha-zeik!

Ad bi-at go-eil, cha-zak!
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V’zot ha-Torah a-sher sam Moshe
lif-nei b’nei Yisraeil

This is the Torah that Moses set before the People Israel,

al pi Adonai b’yad Moshe. by the word of God through the hand of Moses.
ta Our God and God of our ancestors, 2
bestow the coming new month of
NISAN
upon us

for good and blessing, joy and happiness, compassion
and redemption, livelihood and prosperity, life and peace. &

th

H YRD P2M ;N2 DPRNEY NN DN \Y
v'tom-che-ha m’u-shar. DY PIMIN) 231,08 27T P71

D’ra-che-ha dar-chei no’am DT W YN NIV TIN N NDYN
v’'chol n’ti-vo-te-ha shalom. Ha-shi-vei-nu Adonai ei-le-cha v’na-shu-vah,
chadeish ya-mei-nu k’ke-dem.

Eitz cha-yim hi la-ma-cha-zi-kim ba

NP DV YD

It is a tree of life for those who grasp it, and all who uphold it are blessed.
Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace.
Help us turn to You, Adonai, and we shall return. Renew our lives as in days of old.
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MOURNERs KADDISH

MDD PHIY AIAYID K12 OT NRDYD  NITARY YT YT
VAN, DIP YOI NDWD NN T3 99T N 1iPHP 11203
Nonby My DYDY TIIN NI PNY K

NI I RYTRT ARY 57000 N2YDN 70D
PN IINY NRDYA YPONT NDNNI NNNIYR NNPY) NNTD D2 W0 Npy)
VAN IONY I DD DY INDY DI, NIIY 1D NI NDPY NI
AN IONY ,INTY? 52 DYDY DY NYY NN, PRTING DIDY Ny

Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh’mei rabbah. B’al-ma di v'ra chi-ru-tei
v'yam-lich mal-chu-tei b’cha-yei-chon u-v'yo-mei-chon u-v’cha-yei
d’chol beit Yisraeil ba’a-ga-la u-viz-man ka-riv. V’im-ru Amein.

Y’hei sh’mei rabbah m’vo-rach I'a-lam u-lI’al-mei al-ma-ya.

Yit-ba-rach. V’yish-ta-bach Vv'yit-pa-ar Vv’yit-ro-mam v’yit-na-sei
v'yit-ha-dar V'yit’a-leh v’yit-ha-lal sh’mei d’ku-d’sha b’rich hu.

Lei-la min kol bir-cha-ta v’shir-a-ta tush-b’cha-ta v’ne-che-ma-ta
da-a-mi-ran b’al-ma. v’im-ru Amein.

Y’hei shla-ma rabbah min sh’ma-ya
v'cha-yim a-lei-nu v’al kol Yisraeil v'im-ru Amein.

Oseh shalom bi-m’ro-mav hu ya’a-seh shalom
a-lei-nu v’al kol Yisraeil viim-ru Amein.

A 97 MY N NN ONNM YNY
e , o | .
= Sh’ma Adonai v’choneini Adonai he-yeh ozeir li
Ty
o Hear me, listen to me Adonai,
¥

deal graciously with me, become a help for me.

LIPYN NI D2 1N NYNN N 9% 107

For Zion’s sake I will not hold my peace, and for Jerusalem’s sake I will not rest
Lsaiah 62:1
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Ma na-vu al he-ha-rim rag’lei m’va-seir
Mash-mi’a y’shu’a mash-mi’a sha-lom

How beautiful on the mountains are the feet of the messenger of good tidings.
Proclaiming salvation, proclaiming peace. Isaiah 52:7

NI DY NYY 2 DYRONY 2NY NI PN DINDTINODY N

E-sa ei-nai el he-ha-rim mei'a-yin mei'a-yin ya-vo ez-ri
Ez-ri mei'im Adonai o-seh sha-ma-yim va-a-retz

I will lift up my eyes to the mountains. From where does my help come?
My help comes from Adonai, who made heaven and earth.

N2 MIY2

BASHANAH HABA-AH w5 s, 1o T 9
Words by Ehud Manor, Music by Nurit Hirsch NN ‘7)_’ 3\’)3 ANAN NIVWA
Ba-sha-nah ha-ba-ah nei-sheiv al ha-mir-pe-set YT D19 90N
v’sin-por tzi-po-rim no-d’dot. NP ap[)'\;_j? m:jgﬁ; Dr:r??'
Y’la-dim b’chuf-sha y’sa-cha-ku to-fe-set mMTYn P2y ™10 P2
bein ha-ba-yit I'vein ha-sa-dot 1902 290 NP ANIN DY ,NINID Y
Od tir-eh od tir-eh ka-ma tov vyi-hi-yeh NN NIV MIva
ba-sha-nah ba-sha-nah ha-ba-ah O ™92 WI9) NN MVa
Ba-sha-nah ha-ba-ah nif-ros ka-pot ya-da-yim Y220, 7990 NND DN
mul ha-or ha-hi-gar ha-la-van D932 MN2 WI9N M2 NN
A-na-fah I'va-nah tif-ros b’or k’na-fa-yim N2 NR/N WY
v’ha-she-mesh tiz-rach b’to-chan ~INID DY NN Y

Od tir-eh od tir-eh...

Next year we'll sit on the terrace and we'll count migrating birds. Children on vacation
will play tag between the house and the fields. You will see, you will see, how good it will
be next year. Next year we'll spread the palms of our hands against the white flowing
light. A white heron will spread its wings in the light, and the sun will shine in them.
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Kumi Tze'l INX ’)31“7
Words by Chayim Nachman Bialik; I _‘__'.’lx WY IPYI NS [PPINT )IN) DN D20
Music by N i Sh . I
| usltc y aoml emer . AA - ’NS ’an ’,NS ’)-gqp n?? ’nn-N ”Nx ,bqp

Arise and go out, my sister, ) | g '

my bride, | have brought you spring tidings: Behind the PIINGLT) ?Lb AN an)::l
fence of my garden a blossom has appeared, and the X’ NN ,NX NN 7)) T XPNONXD

voice of the sparrow on my house has been heard. The 2102-2Y MITD NP YY)
grace of God passed through the land on _ _ ' '

a ray of light, joy fell into the stream. NN-NI JY ,NN-9ID DY ¥ N ON-TON 72Y
The trees sprouted buds in the garden, spring ) n? 9) Dv;? 923

has arrived! The cherry tree has blanched. Together s,o ~32s¢ 1A A5 N N s
we'll go down to the well — like you, it is filled with NI PINING DIN, D390 1 13737

tenderness, cheerful, bright, breezy. Under God'’s skies, .ﬂg’l_l?ﬂ MO

with the happiness, With the sparrow, with radiance, R NN I, PYRN ON TN I
the sound of my song will ring out. T RS : T

PPN PN PYY

NITD DY D3N DY TN MY NNR

IPY IRIR) N PIY

ALIVE "
Words by Ehud Manor, Music by Avi Toledano NTAVOININT /TN TN D20
Listen, my brothers, I'm still alive M TIV N PNN WY
And my two eyes are still raised to the light .‘ﬁN? TN TIY DY IRV

Many are my thorns, but also my flowers .
And ahead of me are years too numerous to count ’D.m D? N ’D)I‘? 01
I ask and | pray -- it's good that hope was not yet lost J99H M2 DY NN
A song passes from generation to generation 599110 YNIV NN
Like a spring from long ago, and on to eternity g ey Yy -
I ask and | pray -- it's good that hope was not yet lost ﬂl?ﬂa ";1)’ -ﬂ‘[::llzf Nb\? J?D
Alive, alive, alive - Yes, I'm still alive! y T2 VTR MR Y

This is the song which grandfather sang yesterday to father -- DY TV W) YD
and today I! D991 SNW NN
I'm still alive, alive, alive MR Ty ﬁ".f:lN NV 3-“3'
The people of Israel live e I
This is the song which grandfather sang yesterday to father -- N DY NN D NN 2N
and today I! 2N D) NIND SIDNN Y NIDY PYH M
2N ONIY DY 2N 2N N Y NN
() n 224 OV NIND SN W NIY P M
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NPANDY 2 PUNDY PIY PN TR XM
YR W 01,1000 %03 YN 72
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Adon olam asher malach b’te-rem kol y’tzir niv-ra
I'eit na-sa b’chef-tzo kol a-zai me-lech sh’'mo nik-ra.

V’a-cha-rei kich-lot ha-kol I'va-do yim-loch no-ra
v’hu ha-ya v’hu ho-veh v’hu yi-h’yeh b’tif-a-ra.

V’hu e-chad v’ein shei-ni I’ham-shi-lo I’hach-bi-ra ADON
b’li rei-sheet b’li tach-lit v'lo ha’oz v’ha-mis-ra.

V’hu ei-li vichai go-a-li v'tzur chev-li b’eit tza-ra OLAM
v’hu ni-si u-manos li m’nat ko-si b’yom ek-ra.

B’ya-do af-kid ru-chi b’eit i-shan v’a’i-ra
vim ru-chi g'vi-ya-ti Adonai li v'lo i-ra.

Master of the universe, Who reigned before any form was created. At the time when
His will brought all into being, then as ‘King’ was His Name proclaimed. After all
has ceased to be, He, the Awesome One, will reign alone. It is He Who was, He Who
is, and He Who shall remain, in splendor. He is One, there (s no second to compare
to Him, to declare as His equal. Without beginning, without conclusion, His is the
power and dominion He is my God, my living Redeemer, Rock of my pain in time
of distress. He is my banner, a refuge for me, the portion in my cup on the day |
call. Into His hand | shall entrust my spirit when I go to sleep and when | awaken.
With my spirit shall my body remain. Adonai is with me, | shall not fear.
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